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Фразеологизм – устойчивое значение слов, значение которого в целом отличается от простой системы значений его частей.

Colloquial – разговорный, разговорное слово, выражение.
Такие определения дает словарь иностранных языков.

Меня заинтересовала эта тема , потому что при переводе на русский язык возникают сложности, не всегда можно найти точные переводы в словаре. Иногда приходится пользоваться несколькими словарями, и, к сожалению, не всегда удачно. Приблизительные переводы меня, как специалиста не устраивают. Поэтому решила составить словарь фразеологизмов, что бы помочь и другим учителям, работающим по этому учебному пособию, и себе для усовершенствования знаний английского языка.
A

About. To be out and about – быть опять в форме, войти     в ежедневный режим.
Account. To take to account – принять к сведению.
Across. He comes across a bit reserved – На первый                   взгляд он выглядит сдержанным.

Against. I have nothing against – Я ничего не имею против.

Armchair. That armchair looks really com fy – Это кресло выглядит удобным. 
Attach. To make attached to – привязаться , полюбить.

B
Back. To get one’s own back –  оплатить кому – то.
 Bargelope . I wouldn’t touch it with a bargelope  - Я бы не подошел к нему и на пушечный выстрел.
Bee, Bonnet. To have  bee in your
                 Bonnet – быть помешанным на чем - то .

Bet. I bet you would -  держу пари, ты сделаешь. Я уверен.
Bits . Just a few bits and pieces – Всякая мелочь .

( small items).

Book. Book all over the place -  книги повсюду.
Bookworm . A bookworm – книжный червь, большой любитель почитать.

Bring. To bring up a subject - упомянуть 

C
Cat . Let the cat out of the bag – выболтать секрет, проболтаться.
Catch . It must be a catch – здесь кроется подвох.

Cheat. Cheating on the text at the exam – списать текст на экзамене.
Church. It’s right up your church – это как раз по твоей части
Clue. I haven’t  a clue – понятия не имею.
Come. Come off it – я тебе не верю.
Consider. All things considered – принимая все во внимание .
Corny . They all are really corny - они действительно старомодны.

D
Death . I am bored to death – до смерти надоело.
Desk. A great big desk –массивная парта.

Do. To do harm – причинять зло.

        To do well – преуспевать.
Dog . To be as seek as a dog -  быть очень больным.

Dot . At six o’clock on the dot – ровно  в 6 часов.
Doubt. There is no doubt – нет сомнений.
Downfall. Downfall  -  крушение , падение, гибель.
Drag. What a drag! – какая зануда! Тоска зеленая.
Draw. To draw inspiration –  черпать вдохновение.
Dry . Dry sense of humour – плоский юмор.
E

Eat . To eat a humble pie – Смириться, покориться.
Elephant. White elephant – Излишняя роскошь, обременительное имущество.

Excuse. To make up an excuse – Придумать причину.
Eye.1. We just don’t see eye – Мы не соглашались во взглядах (Быть разного мнения).

2. I am just up to my eyes in work – Я по уши в работе.
3. Before smbd’s very eyes – На глазах у кого-то.

F

Face. 1. To keep a straight face – Хранить невозмутимый вил.

2. Let’s face it – Надо смотреть правде в глаза.

Fall. To fall about laughing – Покатываться от смеха.
Favour. To be in favour – быть за.

To  be not in favour – быть против.
Fish. Fish out of water – Быть не в своей тарелке. Человек, попавший не в свою среду.

Fly. To be a fly on the wall – Превратиться в человека-невидимку, что бы увидеть или подсмотреть.

Foot, feel. 1. I really put my foot in it – я действительно дал маху.

2. I got cold feet – струсила, душа ушла в пятки.

Fur. Their fur stood right on end – Шерсть стала дыбом. 
Fuse. He is on short fuse – Вспыльчивый.

Fuss. 1. You are always making a fuss
about nothing – Ты вечно поднимаешь. Шум из ничего.

2. To kick up a fuss – Поднимать шум.
G

Get. I got a lot of it – Я много почерпнул из этого.
Give. Give or take a few thousands – плюс-минус несколько тысяч. Й несколько тысяч больше или меньше.
Go. From the word go – С самого начала.

Good. That would you do a lot of good – Это пойдет вам на пользу.

Ground. Ground breaking - Прокладывающий новые пути.
H

Hands.  Is out of hands – Выходит из под контроля
Hang. Hang on a second – Подожди, не вешай трубку. 
Head. 1.Head or tail – Орел или решка.
2. To make head or tail of smth – Не могу взять в толк, не могу разобраться.
3. Laugh your head off -  Хохотал как безумный.

Home. To be home and dry – Благополучно отделаться.
Hoots. They don’t care two hoots aloud – им на это начхать (наплевать).

I

In-depth. In-depth report – Углублённый доклад.
Into. I am really into it – Я увлекаюсь. Увлечён.
J

Joke. To play a practical joke – Разыграть. 
K

Keen. I’m not dead keen on – Я не сильно.

Keep. To keep a straight face – Хранить невозмутимый вид.
Kick up. To kick u p a fuss – Поднимать шум.
L

Laid-back. Laid-back – Непринуждённый, спокойный.
Laugh. Laughing. Laugh your head off – Хохотать как безумный.
To fall about laughing – Покатываться от смеха.

Leg. To pull one’s leg – Разыгрывать, подшучивать.
Life. That is life – Такова жизнь.

Light. Loads of light – Много света.

Load. We have loads and of loads of then – Очень много.

Look. Put look for – Виды, перспективы. 

M
Make. 1. To make do with a couple of sandwiches – Обойтись парой сэндвичей.

2. To make sun of – Подшутить.

3. To make the most of the sun – Взять все от солнца.

4. To make one’s mind – решиться что то сделать.
Map. It’s totally off the map – Это переходит все границы.
Messy. A bit too for me – Захламлено.

Middle. In the middle of nowhere – Бог знает где.
N

Name. I met what’s his name the other day – Я как-то встретил, как бишь его зовут.
Neck. She is a real pain the neck – Действует на нервы.

Nightmare. It was a complete nightmare – Это был полнейший кошмар.
O

Odd. Odds and ends – Мелкие вещи, мелочь.

Offer. To turn down the offer – Отклонить предложение.

On. I work on and off – Время от времени.
P

Pain. She is a real pain the neck – действует на нервы.
Pallid. Pallid – бледный
Peace. To have peace and quiet – Быть потише.
Pick. You can pick and choose – Харчами перебирать, привередничать, быть слишком разборчивым.
Piece. A piece of cake – Легкое дело.
Plain. 1. It wasn’t plain sailing – Нe всё шло как по маслу.
2. All plain sailing – Все идет как по маслу.
Play. To play a practical joke – Разыгрывать.
Politician. Outspoken politician – Прямой, откровенный политик.
Pull. Pull one’s leg – Разыгрывать кого-то, подшучивать.
R
Race . The race –  бороться за место под солнцем.
Reader. He must be a big reader – много читает.

Reckon. I reckon – я полагаю,  думаю.
Red. 1. A red carpet –  знак особого уважения и специальных почестей;
2. A red tape – бюрократия, правила которые не срабатывают.
Row. To have a row – поскандалить.

 Run-down.  Run-down – изнуренный, переутомленный, обветшалый. 
Rundown.  Rundown -  краткое изложение, сводка.

S

 Sailing. It wasn’t a plan sailing -  не все шло как по маслу.
Setbacks . Setbacks – неудачи.
Sheep. The black sheep of the fаmily –  в семье не без урода.
Short . He is on a short fuse – вспыльчивый. 
Sick . I’m sick and tired of you  - я сыт по горло.
Skinny . Skinny – худой , тощий, костлявый .
Sky . Sky is not the limit – нет предела человеческим возможностям (достижениям)
Sleep . Sleep  heavily – глубокий, крепкий сон.
Song . I won’t make a song and dance about it -  я не буду поднимать шум . (fuss).
Sooner . Sooner or later – рано или поздно.
Spell. To be under a spell –  быть под чарами.
Spend. Spend heavily – тратить значительную сумму.
Starter .  For starters, I think – для начала , я думаю.
Street. They  are right your street – они тебе по душе. Как раз по твоей части (exactly what you like).
Swing . To be in full swing – быть в полном разгаре.

T
Tacky. It’s quite tacky – совершенно безвкусно.
Take. 1. To give or take a few thousands – плюс-минус тысяча.
2. I take time off work –  взять отпуск, отгул.

Time.  Time consuming –  отнимающий много времени.
Top . It’s a bit over the top –это уж слишком.

Track. 1. Off the beaten track –  вдали от проезжей части.
2. The beaten track –  проторенная дорога.
Travel .  To travel to the four corners of the globe - 
 Побывать во всех 4-х концах света.
U

Underpass. Underpass –  подземный переход.

Up. To have ups and downs – иметь взлеты и падения.

Upkeep . Upkeep  of the car -  содержимое машины.
V

Vicious . A vicious circle – порочный круг.
W

Watch . Watch out! – Берегитесь! Осторожно!
Walk . To walk on thin ice – ходить по тонкому  льду.
Wear . He wears  his heart on his sleeve – у него что на уме, то и на языке.
Well . To do well – преуспевать.
Wheel . To put a spoke in smbd’s wheel – ставить палки в колеса.
Word . From the word go – с самого начала.
Work . 1. I’m just uh to my eyes in work –  по уши в работе.
2. To work  on and off – работать время от времени.
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